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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪০০

১৪/ িসয়াম (রাজা) (كتاب الصيام)
পিরেদঃ ৬. চাঁদ বড়-ছাট হওয়ার িবষয়িট ধাতব নয়; দখার সুিবধােথ আা তােক বিধত আকাের উিদত কেরন,

যিদ চাঁদ মেঘ ঢেক যায় তেব িশ িদন পূণ করা হেব

لمفَلْي نْ غُمفَا ةيولرل دَّهما َالتَع هنَّ الاو غَرِهصلِ وَِرِ الْهبِب اربتاع  نَّهانِ ايباب ب

ثََثُونَ

আরবী

حدَّثَنَا ابو برِ بن ابِ شَيبةَ، حدَّثَنَا محمدُ بن فُضيل، عن حصين، عن عمرِو بن، مرةَ

لنَا الْهِلاياءتَر ‐ نَخْلَةَ ‐ قَال طْنلْنَا بِبا نَزفَلَم ةرملْعنَا لجخَر قَال ،ِخْتَرِيالْب ِبا نع

فَقَال بعض الْقَوم هو ابن ثَلاثٍ ‏.‏ وقَال بعض الْقَوم هو ابن لَيلَتَين قَال فَلَقينَا ابن عباسٍ

فَقُلْنَا انَّا راينَا الْهِلال فَقَال بعض الْقَوم هو ابن ثَلاثٍ وقَال بعض الْقَوم هو ابن لَيلَتَين ‏.‏

فَقَال اى لَيلَة رايتُموه قَال فَقُلْنَا لَيلَةَ كذَا وكذَا ‏.‏ فَقَال انَّ رسول اله صل اله عليه

وسلم قَال ‏ "‏ انَّ اله مدَّه للروية فَهو للَيلَة رايتُموه ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৪০০। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... আবুল বুখতারী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা উমরা

করার উেেশ রওনা হলাম এবং ’বাতেন নাখলা’ নামক ােন উপিত হলাম তখন আমরা (রমযােনর) চাঁদ

দখেত পলাম। এ সময় কউ কউ বলেত লাগেলন, এ তা িতন তািরেখর চাঁদ। আবার কউ কউ বলেলন, এ

তা দুই তািরেখর চাঁদ। তারপর আমরা ইবনু আাস (রাঃ) এর সােথ সাাৎ করলাম এবং বললাম, আমরা তা

চাঁদ দেখিছ। িক আমােদর কউ কউ বলেছন, এ তৃতীয় রাির চাঁদ। আবার কউ কউ বলেলন, এ িতীয়

রাির চাঁদ। তখন িতিন িজাসা করেলন, তামরা কান রাে চাঁদ দেখছ? আমরা বললাম, অমুক অমুক রাে।

িতিন বলেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, দখার সুিবধােথ আাহ এেক বিধত কের

িদেয়েছন। মূলত এ ঐ রািরই চাঁদ য রাে তামরা দেখেছা।

English

Abu'l-Bakhtari reported:
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We went out to perform Umra and when we encamped in the valley of
Nakhla, we tried to see the new moon. Some of the people said: It was three
nights old, and others (said) that it was two nights old. We then met Ibn
'Abbas and told him we had seen the new moon, but that some of the people
said it was three nights old and others that it was two nights old. He asked
on which night we had seen it; and when we told him we had seen it on such
and such night, he said the Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم) had said: Verily Allah
deferred it till the time it is seen, so it is to be reckoned from the night you
saw it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবুল বাখতারী তাঈ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11765

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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